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 ניאלוב ק יוונא-לרות קרא

 אנה אחמטובה
 

 ם לוֹח  ב  

 ם יהודה ליבס תרג

 

 ד ע  ת ל  כ  ש  מ  נ  ה ו  רֵד  יא פ  ה ה  ר  ח  ש  

 . ם ל יוֹכ    ךָמוֹ את כ  שֵ נוֹי נ  א   הּת  אוֹ

 ד י י  ן ל  ב תֵ ר טוֹתֵ ה? יוֹכ  ב  ה ת  מ  ל ל  ב  א  

 ם. לוֹח  י ב  ל  ב אֵ וּא ש בוֹת  ח ש  ט  ב  ה  

ת  י עוֹי ל  רֵ ה    ר,  ד ה  ם עוֹר ע  ה  ל   מוֹ , כ  ךָד א 

 ם. ל  עוֹה ה  ז  י ב  ה ל  י  ה  א ת  ה ל  יש  ג  פ    םוּש

 ר ב  י ד  ח ל  ל  ש  ת  ש   –ת צוֹח  ים ב  מ  ע  פ  ל  

 . םלוֹש  ל    ךְרֵ ק ב  ים ר  ב  כ  וֹכ ה   ךְר  ד  

 

 

 

 

Анна Ахматова 

 

Во сне 

Чёрную и прочную разлуку 

Я несу с тобой наравне. 

Что ж ты плачешь? Дай мне лучше руку, 

Обещай опять прийти во сне. 

Мне с тобою как горе с горою… 
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Мне с тобой на свете встречи нет. 

Только б ты полночною порою 

Через звёзды мне прислал привет. 

1946 г. 
 


